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Harmonie mit System.
REISS Bali® lässt Arbeitsräume entstehen, die einen klaren Charakter haben und trotzdem offen 
für Veränderung bleiben. Arbeit verändert sich. Arbeitsräume müssen sich anpassen. REISS Bali® 
nimmt die Herausforderungen dieses Prozesses an. Die Produktfamilie bietet modular unzählige 
Gestaltungsmöglichkeiten. Gleichzeitig bietet jeder Tisch selbst die Möglichkeit zur Anpassung 
an neue Bedürfnisse. Dabei bleibt er mit seinen Formen und Linien eine unaufgeregte, aber 
bestimmende Komponente im Raum. 

Ein System, eine adaptive Designsprache – für harmonische Raumgestaltung mit Wohlfühlfaktor. 
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Harmony with a system.
REISS Bali® creates workspaces that have a distinct character whilst remaining open to 
change. Work is changing. Workspaces must adapt. REISS Bali® embraces the challenges of 
this process. The modular product range offers countless design possibilities, whilst each table 
itself can be adapted to meet new requirements. At the same time, its shapes and lines ensure 
it remains a subtle yet defining element within the room.
 
One system, one adaptive design language – for harmonious interior design that promotes a 
sense of well-being.
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Eine Idee wird zum Konzept
Von Flexibilität, Agilität, Halt und Verbundenheit​

Die Arbeitswelt ist im Wandel: Berufsbilder verändern sich, traditionelle Aufgaben entfallen und neue 
Anforderungen entstehen. Menschen begegnen diesen Entwicklungen mit Anpassungsfähigkeit und 
Flexibilität. Auch Arbeitsräume müssen auf Veränderungen reagieren können und zugleich ein Umfeld 
schaffen, in dem Menschen ihre Potenziale voll entfalten können.

Gleichzeitig braucht Wandel Konstanten. Rückzugsorte, die Stabilität vermitteln, aus denen Kraft für stete 
Veränderung entstehen kann. Von einer festen Basis lässt sich auch in unruhigen Zeiten gelassen agieren. 
Und wenig kann so inspirierend und ermutigend sein wie das Gefühl von Verbundenheit und 
Zugehörigkeit. 

Zum Designkonzept für REISS Bali® 

Das Designkonzept für REISS Bali® basiert auf einer stabilen Basis, die offen für Veränderungen bleibt und 
sich modular auf verschiedene Anwendungsbereiche übertragen lässt. Ein verbindendes Element schafft 
sinnbildlich Zusammenhalt und unterstreicht die solide Grundlage. Fließende Formen erzeugen Harmonie 
und stärken durch ein Gefühl des Wohlbefindens die Verbundenheit.
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REISS Ba l i

An idea becomes a concept
Of flexibility, agility, stability and connection

The world of work is changing: job profiles are evolving, traditional tasks are being phased 
out and new demands are emerging. People are responding to these developments with 
adaptability and flexibility. Workspaces, too, must be able to respond to change whilst creating 
an environment in which people can realise their full potential. 
 
At the same time, change requires constants – places of retreat that convey stability, from 
which the strength for constant change can arise. From a firm foundation, one can act with 
composure even in turbulent times. And few things can be as inspiring and encouraging as 
the feeling of connection and belonging.

The design concept for REISS Bali®

The design concept for REISS Bali® is based on a stable foundation that remains open to 
change and can be adapted in a modular way to suit various areas of application. A unifying 
element symbolically creates cohesion and emphasises the solid foundation. Flowing forms 
create harmony and strengthen a sense of connection by fostering a feeling of well-being.

Ein Gestell mit einem Rohrdurchmesser von 70 mm vermittelt Stabilität  
und Präsenz, ohne sich vorzudrängen. Ein Metallband schafft Verbindung.
A frame with a tube diameter of 70 mm conveys stability and presence 
without being overbearing. A metal band ties the whole thing together.
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Ein Konzept wird zur Produktfamilie
Eine Designsprache. Zwei Gestaltungsansätze. Unendlich viele Möglichkeiten. 

Mit zwei unterschiedlichen Interpretationen einer gestalterischen Basis multipliziert REISS Bali® die Vielfalt einer 
modularen Tischfamilie. In der jeweiligen Ausführung mit geradem Bein oder schrägem Bein prägt die Tische ein 
sehr individueller Charakter. Gleichzeitig verbindet beide Varianten eine durchgängige Designsprache, die für 
Klarheit, Wiedererkennbarkeit und gestalterische Harmonie sorgt. Damit lassen sich verschiedene Stile zu einem 
stimmigen Gesamtbild zusammenführen und abwechslungsreiche Akzente setzen. 

VORTEILE AUF EINEN BLICK:

	I Gestaltungsvielfalt und Stilmix über verschiedene Anforderungsprofile – Konferenz, Mittelzone,  
Teamarbeitsplätze sowie Arbeits- und Besprechungsplatz

	I Mobile Varianten auf Rollen
	I Erweiterungsmodule – Ansteckplatten

Proportionen, die den Unterschied machen.

Die gemeinsame Designsprache von REISS Bali® lebt vom bewussten Zusammenspiel aus Form, Linie und 
Proportion. Dabei setzen die beiden Gestaltungsvarianten unterschiedliche Akzente: Während das filigranere Band 
bei REISS Bali® 90 mit geradem Bein für eine besonders leichte, zurückhaltende Anmutung sorgt, unterstreicht das 
höhere Band bei REISS Bali® 103 mit schrägem Bein die markante Formensprache und verleiht dem Gestell eine 
kraftvolle Präsenz. 
 
Zwei unterschiedliche Charaktere, die sich in ihrer gestalterischen Wirkung ergänzen und durch ein gemeinsames 
Designprinzip verbunden bleiben. So entstehen individuelle Gestaltungsmöglichkeiten, die sich harmonisch zu 
einem Ganzen zusammenfügen.
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REISS Ba l i

A concept becomes a product family
One design language. Two design approaches. Endless possibilities.

With two different interpretations of a shared design foundation, REISS Bali® multiplies the variety of a modular table 
family. Whether in the version with straight legs or slanted legs, the tables each have a highly distinctive character. 
At the same time, both variants are united by a consistent design language that ensures clarity, recognisability and 
design harmony. This allows different styles to be brought together into a coherent overall look, whilst creating varied 
accents.
 
ADVANTAGES AT A GLANCE:

	I Design versatility and a mix of styles across different usage scenarios – conference areas, workbenches,  
central zones, workstations and meeting areas

	I Mobile versions on castors
	I Extension modules – add-on tops

Proportions that make all the difference.

The unified design language of REISS Bali® thrives on the deliberate interplay of form, line and proportion. The 
two design variants each emphasise different aspects: whilst the more delicate band on the REISS Bali® 90 with 
straight legs creates a particularly light, understated look, the taller band on the REISS Bali® 103 with slanted legs 
emphasises the striking design language and lends the frame a powerful presence. 
 
Two distinct characters that complement one another in their design impact whilst remaining united by a shared 
design principle. This gives rise to individual design possibilities that blend harmoniously into a unified whole. 
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Ein Produkt bekommt seinen Namen
Manche Namen ergeben sich mit der Entwicklung. Sie werden in dem Moment greifbar, in dem aus einer Vision 
etwas Sichtbares wird. Während der Tisch zunehmend Gestalt annahm, entwickelte sich auch die Idee für seinen 
Namen: „Bali“. Eine Hommage an unseren Heimatstandort Bad Liebenwerda, den viele liebevoll „BaLi“ nennen. Seit 
Generationen entwickeln wir hier Lösungen, die Menschen in ihrem beruflichen Alltag begleiten.

Gleichzeitig weckt Bali Assoziationen, die weit über einen Ort hinausgehen: Ankommen. Wohlfühlen. Das Gefühl, 
dort zu sein, wo man gerne ist. Diese Atmosphäre möchten wir in moderne Arbeitsumgebungen übertragen. Denn 
Räume, in denen Menschen sich wohlfühlen, fördern Entwicklung, Kreativität und Zusammenarbeit. 

Wandel und Veränderung als Tradition

REISS begleitet den Wandel der Arbeitswelt seit mehr als 100 Jahren. Bereits 1910 fertigte Robert Reiss den ersten 
Sitz-Steh-Tisch Deutschlands und nahm damit einen Grundgedanken moderner Ergonomie vorweg: den Wechsel 
zwischen Sitzen und Stehen. Diesen Pioniergeist führen wir bis heute fort und entwickeln Lösungen, die zu 
unterschiedlichen Räumen und Arbeitssituationen passen.
 
Ergonomisch durchdacht, langlebig und klar im Design – das ist der Maßstab für unsere Büromöbel, damit diese auch 
über Jahrzehnte hinweg die sich verändernden Anforderungen an Arbeitsräume erfüllen können. REISS Bali® ist eine 
Produktfamilie, die diesen Anspruch weiterentwickelt und mit ihrer Modularität und dem markanten Design zeitlose, 
harmonische und wandelbare Arbeitsräume ermöglicht. 
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REISS Ba l i

A product is given a name
Some names emerge naturally during the development process. They become tangible the moment a vision turns 
into something visible. As the table gradually took shape, the idea for its name also took shape: ‘Bali’. A tribute to our 
home town of Bad Liebenwerda, which many affectionately call ‘BaLi’. For generations, we have been developing 
solutions here that support people in their everyday working lives.
 
At the same time, ‘Bali’ evokes associations that go far beyond a single place: arriving. Feeling at ease. The feeling of 
being where you want to be. We want to bring this atmosphere into modern working environments. Because spaces 
where people feel at ease foster development, creativity and collaboration. 

Change and transformation by tradition

REISS has been shaping the changing world of work for more than 100 years. As early as 1910, Robert Reiss 
manufactured Germany’s first sit-stand desk, thereby anticipating a fundamental principle of modern ergonomics: 
the alternation between sitting and standing. We continue to uphold this pioneering spirit to this day, developing 
solutions suited to a variety of spaces and working situations.
 
Ergonomically well-thought-out, durable and with a clean design – these are the benchmarks for our office furniture, 
ensuring it can meet the changing demands of workspaces for decades to come. REISS Bali® is a product range 
that takes this concept a step further; with its modularity and striking design, it enables the creation of timeless, 
harmonious and adaptable workspaces.
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Showroom
Ein System, viele Optionen – mit REISS Bali® unterschiedlichste Arbeitsbereiche ausstatten, 
eine verbindende Designsprache nutzen und räumliche Harmonie schaffen.

HÖHENEINSTELLBEREICHE

	I Arbeits- und Besprechungsplätze, feste Höhe im Sitzbereich 740 mm
	I Teamarbeitsplätze, feste Höhe im Sitzbereich 740 mm
	I Konferenztische, feste Höhe im Sitzbereich 740 mm
	I Mittelzone, als Hochtisch mit fester Höhe 1.050 mm
	I Mobile Tische: Konferenztische sowie Arbeits- und Besprechungsplätze  

in fester Höhe im Sitzbereich 740 mm sowie Hochtische mit 1.050 mm

One system, many options – use REISS Bali® to furnish a wide variety of workspaces, employ a 
unifying design language and create spatial harmony.

HEIGHT ADJUSTMENT RANGES

	I Workstations and meeting areas, fixed seat height 740 mm
	I Team workstations, fixed height at seating level: 740 mm
	I Conference tables, fixed height at seating level: 740 mm
	I Central area, as a high table with a fixed height of 1.050 mm
	I Mobile tables: conference tables, as well as workstations and meeting areas with a fixed 

height at seating level of 740 mm, and high tables with a height of 1.050 mm
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REISS Ba l i

Jetzt verfügbar | Available now

KONFERENZTISCHE 
CONFERENCE TABLES

HOCHTISCH 
HIGH TABLES

ARBEITS- UND BESPRECHUNGSPLATZ 
WORKSTATIONS AND MEETING AREAS

Bald erhältlich | Coming soon

WORKBENCH 
WORKBENCH

MOBILER TISCH 
MOBILE TABLE

HÖHENVERSTELLBARER  
ARBEITS- UND BESPRECHUNGSPLATZ 
HEIGHT-ADJUSTABLE WORKSTATION  
AND MEETING AREA
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Lösungsorientiert arbeiten
Wo sich Anforderungen wandeln, Ziele neu ausgerichtet und Projekte vorangetrieben werden, braucht es Stabilität, 
Flexibilität und Verlässlichkeit. Und es braucht Räume, die diese Prozesse unterstützen. 

REISS Bali® Konferenztische bieten die solide Basis, schaffen Flexibilität in der Nutzung und verbinden durch ihre 
harmonischen Formen. Mit den verschiedenen Gestellausführungen lassen sich zudem die Dynamik von Räumen 
beeinflussen und die Besprechungszonen anforderungsbezogen optimieren. 
Verschiedene Elektrifizierungsoptionen ermöglichen eine stilsichere technische Ausstattung des Tisches. Kabel 
lassen sich diskret im Tischbein führen, wodurch eine aufgeräumte Optik entsteht. 

VORTEILE AUF EINEN BLICK:

	I Zwei Gestellvarianten: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Erweiterungsmodule – Ansteckplatten
	I Add-ons zur funktionalen Erweiterung – Elektrifizierungsmodule, Beleuchtung, Taschenhaken u. v. m.
	I Auch als mobiler Tisch mit Rollen
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REISS Ba l i

Working in a solution-focused way
Where requirements change, objectives are realigned and projects are driven forward, stability, flexibility and 
reliability are essential. And spaces are needed that support these processes. 
 
REISS Bali® conference tables provide a solid foundation, offer flexibility of use and foster a sense of connection 
through their harmonious forms. The various frame designs also allow you to influence the dynamics of a space and 
optimise meeting areas to suit specific requirements. 
A range of electrification options enables the table to be fitted with technical equipment in a stylish manner. Cables 
can be routed discreetly through the table leg, creating a tidy appearance. 
 
AT A GLANCE:

	I Two frame variants: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Extension modules – add-on panels
	I Add-ons for functional expansion – power supply modules, lighting, bag hooks and many more
	I Also available as a mobile meeting table on castors

Feste Höhe | Fixed height 
740 mm

Mit Nomad Lamp und Nomad Strip werden Beleuchtung und 
Stromversorgung elegant vereint. Die flexible Leuchte kann frei an 
verschiedenen Positionen der integrierten Steckdose positioniert werden 
und sorgt dort für angenehmes, blendfreies Licht. Drei Steckdosen 
ermöglichen gleichzeitig die komfortable Stromversorgung von Laptop, 
Smartphone und weiteren Geräten direkt am Tisch.

The Nomad Lamp and Nomad Strip elegantly combine lighting and 
power supply. The flexible light fitting can be positioned freely at various 
points along the integrated socket, providing pleasant, glare-free light 
wherever it is placed. Three sockets allow you to conveniently power 
your laptop, smartphone and other devices directly at the table.
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Wohlfühlräume gestalten
Menschen sind besonders leistungsfähig, wenn sie sich wohlfühlen, in ihren Aufgaben aufgehen und sich 
mit ihrer Arbeitsumgebung identifizieren können. REISS Bali® eröffnet mit seiner Vielfalt an Varianten und 
Ausstattungsoptionen nahezu unbegrenzte Möglichkeiten zur Gestaltung von Arbeitsräumen mit unterschiedlichsten 
Anforderungsprofilen. Ein breites Spektrum an Farben und Dekoren, durchdachte Details und flexible 
Erweiterungsmöglichkeiten sorgen für Individualität und Lebendigkeit. So entstehen Arbeitsräume, die sich den 
Menschen anpassen, Identität stiften und langfristig begeistern. 

Teamarbeitsplätze können dabei die gemeinsame Arbeit gezielt fördern. REISS Bali® Bench-Lösungen führen Teams 
zusammen, schaffen Arbeitsinseln und ermöglichen über clevere Akustikelemente gleichzeitig individualisierte 
Arbeitsbereiche. 

VORTEILE AUF EINEN BLICK:

	I Zwei Gestellvarianten: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Als 2er-, 4er- oder 6er-Bench
	I Add-ons zur funktionalen Erweiterung – Akustikelemente, Beleuchtung, Taschenhaken u. v. m.
	I Mit optionaler Schiebeplattenfunktion

[coming soon]

Feste Höhe | Fixed height 
740 mm

Klare Linien, sanfte Radien und hochwertige Materialien prägen das 
Erscheinungsbild des Akustikelements. Der textile Bezug verbessert die 
Raumakustik, während die Metallblende für einen präzisen Abschluss 
sorgt – ob an der Tischplatte befestigt oder mittig in der Workbench 
integriert.
Clean lines, gentle curves and high-quality materials define the 
appearance of the acoustic panel. The fabric covering improves the 
room acoustics, whilst the metal surround provides a neat finish. Whether 
mounted on the tabletop or integrated centrally into the workbench.
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REISS Ba l i

Creating Feel-good Spaces
People perform at their best when they feel comfortable, are fully engaged in their tasks and can identify with their 
working environment. ​With its wide range of variants and configuration options, REISS Bali® offers virtually unlimited 
possibilities for designing workspaces to meet a diverse range of requirements. A large selection of colours and 
decors, clever details and flexible expansion options ensure individuality and vibrancy. The result is workspaces that 
adapt to people’s needs, foster a sense of identity and continue to inspire over the long term.

Team workstations can specifically encourage collaborative working. REISS Bali® Bench solutions bring teams 
together, create working islands and, thanks to clever acoustic elements, also enable personalised workspaces.

ADVANTAGES AT A GLANCE:

	I Two frame variants: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Available as a 2-seater, 4-seater or 6-seater bench
	I Add-ons for enhanced functionality – acoustic panels, lighting, bag hooks and much more
	I Optionally with sliding table top

[coming soon]
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Rückzugsorte einrichten
Klare Strukturen schaffen Orientierung und unterstützen produktives Arbeiten. Formen und Farben inspirieren und 
schaffen Atmosphäre. Eine starke Mitte im Raum kann zum Kraftzentrum und gleichzeitig zur zentralen Ruhezone 
werden. Sie ist Pausenbereich und spontaner Besprechungstreffpunkt und verbindet Kollegen und die Menschen 
dahinter. 

Hochtische bieten eine ideale Plattform für eine starke Raummitte. Durch die Höhe ermöglichen sie dynamischen 
Austausch im Stehen und schaffen mit Barhockern, wie dem REISS Trailo® Barstool, eine lockere Atmosphäre.  
REISS Bali® bietet Hochtische in beiden Gestellausführungen und in vielfältigen Formen, darunter auch quadratische 
Modelle. So entsteht ein besonderer Mittelpunkt im Raum. Zudem gibt es REISS Bali® Hochtische auf Rollen.  
So lassen sie sich flexibel im Raum einsetzen und sind immer da verfügbar, wo gerade ein Ort zum lockeren 
Austausch, kreativen Brainstorming oder einer gemütlichen Teamauszeit benötigt wird. 

VORTEILE AUF EINEN BLICK:

	I Zwei Gestellvarianten: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Add-ons zur funktionalen Erweiterung – Elektrifizierungsmodule, Beleuchtung, Taschenhaken u. v. m.
	I Auch als mobiler Hochtisch auf Rollen
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REISS Ba l i

Setting up quiet spaces
Clear structures provide guidance and support productive work. Shapes and colours inspire and create atmosphere. 
A strong focal point in the room can become both a hub of activity and a central quiet zone. It serves as a break area 
and a spontaneous meeting place, bringing colleagues – and the people behind them – together. 
 
High tables provide an ideal platform for creating a striking focal point in a room. Their height facilitates dynamic 
conversation whilst standing and, when paired with bar stools such as the REISS Trailo® Barstool, creates a relaxed 
atmosphere. REISS Bali® offers high tables in both frame designs and a wide variety of shapes, including square 
models. This creates a distinctive focal point in the room. REISS Bali® high tables are also available on castors. 
This allows them to be used flexibly throughout the space and ensures they are always available wherever a spot is 
needed for casual conversation, creative brainstorming or a cosy team break.

AT A GLANCE:

	I Two frame variants: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Add-ons for functional expansion – power supply modules, lighting, bag hooks and many more
	I Also available as a mobile high table on castors

Feste Höhe | Fixed height 
1.050 mm

Der REISS Bali® 90 Hochtisch schafft markante Arbeits- und Begegnungszonen innerhalb 
offener Raumkonzepte. Als Labtisch bietet er den passenden Rahmen für kreativen Austausch, 
spontane Meetings und eine Arbeitskultur, die von Bewegung, Dialog und Vernetzung lebt.
The REISS Bali® 90 high table creates striking work and social areas within open-plan office 
layouts. As a lab table, it provides the ideal setting for creative exchange, spontaneous meetings 
and a working culture that thrives on movement, dialogue and networking.
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Potenziale entfalten
Gut gestaltete Räume fördern Begegnung und Zusammenarbeit. Sie vermitteln Identität und schaffen Raum für 
Kreativität ebenso wie für konzentriertes Arbeiten.

REISS Bali® Arbeits- und Besprechungsplätze schaffen eine aufgeräumte Atmosphäre. Sie strukturieren 
Arbeitsbereiche und vermitteln durch ihre fließenden Formen Harmonie und Lebendigkeit. Mit den verschiedenen 
Gestellvarianten findet sich für jeden Raum und jeden Typ der passende Tisch. 
Optional ist REISS Bali® auch auf Rollen verfügbar.

VORTEILE AUF EINEN BLICK:

	I Zwei Gestellvarianten: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I Vielfältiges Zubehör und Anbauten
	I Belastbarkeit: max. 80 kg
	I Auch als mobiler Tisch mit Rollen 
	I Mit optionaler Schiebeplattenfunktion

Feste Höhe | Fixed height 
740 mm

Der Kabelkanal organisiert Strom- und Datenkabel zuverlässig 
unter der Tischplatte. Für mehr Ordnung, eine aufgeräumte 
Optik und eine Arbeitsumgebung, in der man sich wohlfühlt 
und auf das Wesentliche konzentrieren kann.

The cable duct reliably organises power and data cables 
beneath the tabletop. It creates a tidier, more organised look 
and a working environment where you feel at ease and can 
concentrate on what matters.
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Unleash potential
Well-designed spaces encourage interaction and collaboration. They convey a sense of 
identity and create space for creativity as well as for focused work. 

REISS Bali® workstations and meeting areas create a neat and tidy atmosphere. They organise 
workspaces and, thanks to their curved shapes, convey a sense of harmony and vitality. With 
the various frame options available, there is a suitable desk for every room and every user 
type. As an option REISS Bali® is also available with castors, making the tables flexible to use.

AT A GLANCE:

	I Two frame variants: REISS Bali® 90, REISS Bali® 103
	I A wide range of accessories and attachments
	I Load capacity: max. 80 kg
	I Also available as a mobile working table on castors
	I Optionally with sliding table top
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Systematik | System
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REISS ist zertifiziert nach dem Qualitätsmanagementsystem (DIN EN ISO)  
und den beiden Umweltmanagementsystemen (DIN EN ISO 14001 und EMAS).   
Technische Änderungen vorbehalten.

REISS is certified in accordance with the quality management system  
(DIN EN ISO) and the two environmental management systems  
(DIN EN ISO 14001 and EMAS). Subject to technical changes.

Hersteller | Manufacturer  
REISS Büromöbel GmbH 
D-04924 Bad Liebenwerda

+49 35341 48-360 
info@reiss-bueromoebel.de

www.reiss-bueromoebel.de

Mitglied im Industrieverband Büro- und 
Arbeitswelt e.V. (IBA)

Member of the Industrial Association of Offices 
and Work Environment (IBA)

REISS SYSTEM REISS DESIGNREISS COLLECTION


